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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 3 december 2003.

I. — UITEENZETTING DOOR DE MINISTER VAN
FINANCIËN

De heer Didier Reynders, minister van Financiën, ver-
wijst naar de samenvatting van het wetsontwerp (DOC
51 0334/001, blz. 3-4). Hij onderstreept dat de omzetting
van Richtlijn 2001/44/EG het mogelijk maakt de samen-
werking tussen de lidstaten van de Europese Unie te
verbeteren wat de wederzijdse bijstand inzake de
invordering van schuldvorderingen betreft.

II. — BESPREKING EN STEMMINGEN

De heer Hagen Goyvaerts (Vlaams Blok) stelt vast
dat uit het advies van de Raad van State van 20 februari
2003 blijkt dat de spoedeisendheid wordt gemotiveerd
«par la mise en demeure adressée, le 18 juillet 2002, à
la Belgique par la Commission européenne du chef du
retard dans la transposition de la directive précitée»
(DOC 51 0334/001, blz. 16). Artikel 13 van het vooront-
werp van wet bepaalde voorts dat de ontworpen bepa-
lingen uitwerking zouden hebben met ingang van 1 juli
2002. De regering loopt dus eens te meer ter zake aan-
zienlijke vertraging op.

In de definitieve versie van de ontworpen wet is arti-
kel 13 verdwenen.  Is in overgangsmaatregelen voor-
zien om de periode tussen 1 juli 2002 en de datum van
inwerkingtreding van de ter bespreking voorliggende
bepalingen te overbruggen ?

Voorts bepaalt artikel 3 van dit wetsontwerp dat de
door deze wet bedoelde schuldvorderingen onder meer
die zijn welke verband houden met «de restituties, inter-
venties en andere federale maatregelen die deel uitma-
ken van het stelsel van algehele of gedeeltelijke finan-
ciering door het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds
voor de Landbouw (EOGFL), met inbegrip van de in het
kader van deze acties te innen bedragen».  De Raad
van State merkt in dat verband het volgende op: «Ter
wille van de rechtszekerheid behoort in de memorie van
toelichting te worden aangegeven waarom het nodig is
het woord «federale» in te voegen en wat de concrete
strekking is van die beperking, zodat de gewesten kun-
nen nagaan of ze extra omzettingsmaatregelen moeten
nemen (zie artikel 6, § 1, V, 4°, van de bijzondere wet
van 8 augustus)» (DOC 51 0334/001, blz. 17).

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi
au cours de sa réunion du 3 décembre 2003.

I. — EXPOSÉ DU MINISTRE DES FINANCES

M. Didier Reynders, ministre des Finances, renvoie
au résumé du projet de loi (DOC 51 0334/001, pp. 3-4).
Il souligne que la transposition de la directive européenne
2001/44/CE permet d’améliorer la collaboration entre les
États membres de la Communauté européenne pour ce
qui est de l’assistance mutuelle en matière de recouvre-
ment.

II. — DISCUSSION ET VOTES

M. Hagen Goyvaerts (Vlaams Blok) constate qu’il res-
sort de l’avis du Conseil d’État du 20 février 2003 que
l’urgence a été demandée par le gouvernement suite à
«la mise en demeure adressée, le 18 juillet 2002, à la
Belgique par la Commission européenne du chef du re-
tard dans la transposition de la directive précitée» (DOC
51 0334/001, p. 16). L’article 13 de l’avant-projet de loi
prévoyait d’ailleurs que les dispositions en projet produi-
raient leurs effets le 1er juillet 2002. Une fois encore, le
gouvernement accuse donc un retard important en la
matière.

L’article 13 a disparu dans la version définitive de la
loi en projet. Des mesures transitoires ont-elles été pré-
vues pour couvrir la période se situant entre le 1er juillet
2002 et la date d’entrée en vigueur des dispositions à
l’examen ?

Par ailleurs, l’article 3 du projet de loi à l’examen dis-
pose que les créances visées sont celles qui sont, entre
autres, afférentes «aux restitutions, aux interventions et
aux autres mesures fédérales faisant partie du système
de financement intégral ou partiel du Fonds européen
d’orientation et de Garantie agricole (FEOGA), y com-
pris les montants à percevoir dans le cadre de ces ac-
tions». Le Conseil d’État relève à cet égard que «pour
garantir la sécurité juridique, l’exposé des motifs doit jus-
tifier la nécessité d’introduire le mot «fédérales» et pré-
ciser quelle est la portée concrète de cette restriction,
ce qui permettra aux régions de déterminer s’il leur in-
combe de prendre des mesures complémentaires de
transposition (voyez l’article 6, §1er, V, 4°,  de la loi spé-
ciale du 8 août 1980).» (DOC 51 0334/001, p. 17).
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Wat de spoedbehandeling betreft, geeft de minister
aan dat de regering steeds probeert de Europese richt-
lijnen zo snel mogelijk om te zetten in Belgisch recht.

Voorts preciseert hij dat niet in een inwerkingtreding
met terugwerkende kracht moet worden voorzien aan-
gezien de Raad van State erop gewezen heeft dat het
beginsel van de onmiddellijke werking van de nieuwe
wet ten aanzien van de bestaande toestanden op zich
lijkt te volstaan om tegemoet te komen aan het streven
van de regering dat de uitbreiding van de werkingssfeer
van de regeling inzake wederzijdse bijstand tot nieuwe
categorieën schuldvorderingen ook geldt voor de schuld-
vorderingen die onder die nieuwe categorieën vallen en
die ontstaan zijn vóór de inwerkingtreding van de ont-
worpen wet (DOC 51 0334/001, blz. 18).

Wat het antwoord op het advies van de Raad van State
over artikel 13 van het wetsontwerp betreft,verwijst de
minister naar de memorie van toelichting (DOC 51 0334/
001, blz. 7).

*
*    *

De artikelen 1 tot 12 en het hele wetsontwerp worden
achtereenvolgens eenparig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Annemie ROPPE Stef GORIS

Concernant la demande d’urgence, le ministre indi-
que que le gouvernement tente toujours de transposer
le plus rapidement possible les directives européennes
en droit belge.

Il précise par ailleurs qu’il n’y a pas lieu de prévoir
une entrée en vigueur rétroactive dans la mesure où le
Conseil d’État a fait remarquer que le principe de l’effet
immédiat de la loi nouvelle sur les situations en cours
paraît à lui seul rencontrer la préoccupation du gouver-
nement selon laquelle l’extension du champ d’applica-
tion du régime d’assistance mutuelle à de nouvelles ca-
tégories de créances, inclut les créances appartenant à
ces nouvelles catégories, nées avant l’entrée en vigueur
de la loi en projet (DOC 51 0334/001, p. 18).

Pour ce qui est de la réponse à l’avis du Conseil d’État
à propos de l’article 3 du projet de loi, le ministre renvoie
à l’exposé des motifs (DOC 51 0334/001, p. 7).

*
*    *

Les articles 1er à 12, ainsi que l’ensemble du projet de
loi sont adoptés successivement à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Annemie ROPPE Stef GORIS
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